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Hebrews and the Egyptians, the Acts of Andrew, John, and Thomas, the Epistles of St. Paul to the Laodiceans, the Epistles of Barnabas and of St. Clement, &C.1 We read besides, at the end of the Fourth Gospel, that c there were also many other things which Jesus did, the which, if they should be written every one, I suppose that even the world itself would not contain the books that should be written/ This may be an exaggeration, but it ought to be at the same time a warning kgainst the supposition that the New Testament can ever give us a complete account of the religious teaching of Christ.
of the Sacred Literature of Persia.
There is no religion, however, where we can study the loss of a great portion of its sacred literature so closely as in the religion of Zoroaster and his disciples, and it is well that we should learn a lesson from it. What by a very erroneous name we call the Zend Avesta is a book of very moderate dimensions. I explained to you, I believe, in a former lecture, why Zend Avesta is an erroneous name. The Persians call their sacred writings not Zend Avesta, but Avesta Zend, or in Pehlevi Avist&k va Zand, and this means simply text and commentary. Avesta is the text, Zend the commentary. Avesta is probably derived from vid, to know, from which, you may remember, we have also the name Veda2. But avesta is a participle passive, originally & + vista (for vid-ta), and meant therefore what is known or
1  See J. E. Carpenter, The First Three Gospels, p. 3.
2  Opperfc (Journ. Asiat., 1872, March) compares the old Persian
law.
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